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Lekcja nr 13

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 13: Auf dem Weihnachtsmarkt - czyli gdzie kupić

prezenty

die Weihnachtswünsche [die Wajnachcwynsze] życzenia

bożonarodzeniowe/świąteczne:

Frohe Weihnachten und viel Glück im Neuen Jahr [Froe Wajnachten und fyl Gluk im Nojen Jar]

Wesołych Świąt i szczęśliwego Nowego Roku.

Viel Gesundheit! [Fyl Gezundhajt!] Dużo zdrowia!

Die besten Wünsche zum Neuen Jahr! [Di besten Wunsze cum Nojen Jahr!] Najlepsze życzenia z

okazji Nowego Roku!

Frohe Weihnachten und alles Gute im Neuen Jahr! [Froe Wajnachten und alez Gute im Nojen Jar!]

Wesołych Świąt Bożego Narodzenia i wszystkiego dobrego w Nowym Roku!

das Weihnachten [das Wajnachten] Boże Narodzenie:

der Heiligabend [der Hajligabend] wigilia

Erster Weihnachtsfeiertag [Erster Wajnachcfajertag] pierwszy dzień świąt Bożego Narodzenia

Zweiter Weihnachtsfeiertag [Cfajter Wajnachcfajertag] drugi dzień świąt Bożego Narodzenia

die Weihnachtslieder [di Wajnachclider] kolędy

der Weihnachtsbaum [der Wajnachcbałm] choinka

der Weihnachtsschuppen [der Wajnachcszupen] szopka bożonarodzeniowa

schmücken [szmyken] ozdabiać

schenken [szenken] podarować

feiern [fajern] świętować

der Weihnachtsmann [der Wajnachcman] Święty Mikołaj

der Lebkuchen [der Lebkuchen] piernik

der Mohnkuchen [der Monkuchen] makowiec

die Sauerkraut mit Pilzen [di Załerkrałt myt Pilcen] kwaszona kapusta z grzybami

Kugeln und Sterne aufhängen [Kugeln und Szterne ałfhengen] zawiesić bombki i gwiazdki

Das Weihnachtsessen beim ersten Stern beginnen. [Das Wajnachcesen bajm ersten Sztern

beginen.] Rozpoczynać kolację wigilijną kiedy pojawi się pierwsza gwiazdka.

Wenn der erste Stern am Himmel erleuchtet. [Wenn der erste Sztern am Himel erlojśtet.] Kiedy na

niebie zaświeci pierwsza gwiazdka.

die Oblate teilen [di Oblate tajlen] dzielić się opłatkiem

das Evangelium vorlesen [das Evangelium forlejzen] czytać ewangelię

die Weihnachtsstimmung genieβen [di Wajnachcsztimung genisen] rozkoszować się Bożym

Narodzeniem

die Weihnachtskarten schicken [di Wajnachckarten sziken] wysyłać kartki świąteczne

zur Messe gehen [zur Mese gejen] iść na pasterkę

die Geschenke bekommen [di Geszenke bekomen] dostawać prezenty

nach den Geschenken umschauen [nach den Geszenken umszałen] rozglądać się za prezentami

alle Geschenken in die Socken stecken [ale Geszenken in di Zoken szteken] wkładać wszystkie

prezenty do skarpet

geröstete Kastanien und gebrannte Mandeln kosten [gerystete Kastanien und gebrante Mandeln

kosten] kosztować zapiekane kasztany oraz migdały

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:
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im Fernseher gesehen [im Fernzejer gezejen] zobaczyć w telewizji

in Ordnung sein [in Ordnung zajn] być w porządku

auf dem Kamin [ałf dem Kamin] na kominku

die Süßigkeiten kaufen [di Zusyśkajten kałfen] kupować słodycze

hineinpassen [hinajnpasen] zmieścić się

den Schmuck wählen [den Szmuk wejlen] wybierać biżuterię

der Stand [der Sztand] stoisko

Feinkost probieren [Fajnkost probiren] specjały próbować

der Sammler der Kunstwerke [der Zamler der Kunswerke] kolekcjoner dzieł sztuki

versprechen [ferszpresien] obiecywać

schöne Sachen finden [szyne Zachen finden] znaleźć ładne rzeczy
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